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ПРЕДМЕТ: ДОДАТНО ПОЈАШЊЕЊЕ КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ
122-14-O – набавка медицинског материјала за ангио салу за потребе Клиничког центра Војводине



1. ПИТАЊЕ ПОТЕНЦИЈАЛНОГ ПОНУЂАЧА:

“Postovani, 

u skladu sa čl. 63 ZJN, u svojstvu zainteresovanog lica u postupku javne nabavke br. 122-14-O, medicinski materijal za angiosalu za potrebe KC Vojvodine, preduzeće Aptus doo zahteva sledeća dodatna pojašnjenja konkursne dokumentacije:

1.       U partiji broj 1 traže se cerebralni kateteri, double-braided. Da li kateteri treba da imaju konusni vrh?
2.       U partiji broj 12 – Prekrivači za interventne procedure, šta tačno sadrži set za vaskularne interventne procedure a šta sadrži set za vaskularne dijagnostičke procedure?
3. U partiji broj 5 - Mikrosfere za embolizaciju, da li je zaista neophodno da sfere imaju Polyzene®-F omotač?”
ОДГОВОР КЦВ-А:

1. Катетери треба да имају конусни врх

2.  Сет за васкуларне интервентне процедуре  ( универзални за једнократну употребу, прекривач за пацијента- феморално отвор(десна страна провидна) и 
прекривач за стол, посуда за жице, посуда за контраст, физиолошки раствор и отпад, газа, мантили L, skalpel, PVC заштита за апарат и заштитино стакло)
      
     Сет за васкуларне дијагностичке процедуре( универзални за једнократну употребу, прекривач за пацијента - феморални отвор (десна страна провидна) и прекривач за стол, компреса 100X100 са отвором 12цм, посуда за жице, посуде за контраст и физиолошки раствор, мантили L)
3.  Неопходно је да сфере имају Polyzene - F омотач као што је наведено у партији број 5.



2. ПИТАЊЕ ПОТЕНЦИЈАЛНОГ ПОНУЂАЧА:

“Molim Vas za dodatno pojašnjenje za tendersku dokumentaciju - Nabavka medicinskog materijal za  angio salu za potrebe Kliničkog centra Vojvodine , broj 122-14-O.
U konkursnoj dokumentaciji se navodi da se ponuda sastavlja na srpskom jeziku. Da li to podrazumeva da katalog I sertifikate mora da prati prevod na srpskom  jeziku ili ti dokumenti mogu biti na engleskom jeziku?
Unapred hvala.”


ОДГОВОР КЦВ-А

Потребан је превод каталога и сертификата  на српски језик. Није потребан оверен стране превод од стране судског тумача.
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Комисија за јавну набавку 122-14-О
image1.png





